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Übersicht	  

•  Was	  ist	  das	  mehrsprachige	  Web?	  
•  Nutzen	  durch	  Bibliotheken	  
•  Beiträge	  durch	  Bibliotheken	  
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Inhalte	  
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Interfaces	  
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Zugriff	  auf	  Inhalte	  –	  Services	  zur	  
Überbrückung	  von	  Sprachgrenzen	  
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Nutzen	  I:	  Technische	  Infrastruktur	  

7	  

Unicode	  in	  Webtechnologien	  

InternaDonalisierte	  Domainnamen	  (IDN)	  

Sprachtags	  
wie	  "en",	  "en-‐us",	  "de",	  ...	  

InternaDonalisierte	  IdenDfikatoren	  (IRI)	  
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Nutzen	  II:	  automaDsierte	  
InformaDonsverarbeitung	  

•  Suche	  über	  Sprachgrenzen	  hinweg	  
– AutomaDsche	  Übersetzung,	  Cross	  Language	  
InformaDon	  Retrieval	  

•  Anreicherung	  mit	  (mehrsprachigen)	  
InformaDonen	  
– Verlinkung	  von	  Normdateien	  über	  Sprachgrenzen	  
hinweg	  (DNB	  >	  VIAF	  >	  LC)	  

Nutzung	  von	  Sprachtechnologie	  („Language	  
Technology“)	  
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Sprachtechnologie:	  exemplarische	  
Anwendungen	  
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•  AutomaDsche	  Zusammenfassung	  

LT	   “These	  texts	  are	  
about	  ...	  “	  
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Sprachtechnologie:	  exemplarische	  
Anwendungen	  
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•  Maschinelle	  Übersetzung	  

LT	   このワークショップ
は…で開催される	  

“The	  workshop	  
takes	  place	  in	  …“	  
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Sprachtechnologie:	  exemplarische	  
Anwendungen	  
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•  Rechtschreib-‐	  /	  GrammaDkkorrektur	  

LT	   “The	  workshop	  	  
takes	  place	  in	  …“	  

“The	  worksop	  
take	  place	  in	  …“	  

•  Und	  viele	  weitere	  Anwendungen	  
•  Koreferenzauflösung,	  Diskursanalyse,	  
Erkennung	  von	  Eigennamen,	  Generierung	  
natürlicher	  Sprache,	  …	  
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Grundlagen:	  
Was	  haben	  alle	  diese	  
Anwendungen	  von	  

Sprachtechnologie	  gemeinsam?	  

Sie	  nutzen	  Ressourcen	  
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Ressourcen	  in	  der	  Sprachtechnologie	  
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•  Ressourcen	  für	  die	  Zusammenfassung	  

LT	   “These	  texts	  are	  
about	  ...	  “	  

Ausgabe	   Text	  Mining	  
Ausgabe	  

Stopwort-‐	  
Liste	   …	  
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Ressourcen	  in	  der	  Sprachtechnologie	  
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•  Ressourcen	  für	  maschinelle	  Übersetzung	  

LT	   このワークショップ
は…で開催される	  

“The	  workshop	  
takes	  place	  in	  …“	  

Lexikon	   GrammaDk	   (Trainings)	  
korpora	   …	  

Generierung	  
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Ressourcen	  in	  der	  Sprachtechnologie	  

15	  

•  Ressourcen	  für	  (Rechtschreib)	  Kontrolle	  

LT	   “The	  workshop	  	  
takes	  place	  in	  …“	  

“The	  worksop	  
take	  place	  in	  …“	  

Lexikon	   GrammaDk	   …	  
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Vorläufige	  Zusammenfassung	  

•  Bibliotheken	  nutzen	  im	  mehrsprachigen	  Web	  
– Technische	  Infrastruktur	  
– AutomaDsche	  Methoden	  der	  mehrsprachigen	  
InformaDonsverarbeitung	  

•  AutomaDsche	  mehrsprachige	  
InformaDonsverarbeitung	  =	  Sprachtechnologie	  
– Verschiedene	  Anwendungen	  (automat.	  
Übersetzung,	  ...)	  

–  Immer:	  Nutzung	  von	  Ressourcen	  
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Übersicht	  

•  Was	  ist	  das	  mehrsprachige	  Web?	  
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Vorläufige	  Zusammenfassung	  
(Wiederholung	  und	  Frage)	  

•  Bibliotheken	  nutzen	  im	  mehrsprachigen	  Web	  
–  Technische	  Infrastruktur	  
– AutomaDsche	  Methoden	  der	  mehrsprachigen	  
InformaDonsverarbeitung	  

•  AutomaDsche	  mehrsprachige	  
InformaDonsverarbeitung	  =	  Sprachtechnologie	  
–  Verschiedene	  Anwendungen	  (automat.	  
Übersetzung,	  ...)	  

–  Immer:	  Nutzung	  von	  Ressourcen	  
– Woher	  kommen	  die	  Ressourcen	  her?	  
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LinguisDsche	  Ressourcen	  ...	  	  

•  LinguisDsche	  Korpora	  
•  Lexika	  
•  „Ontologien“	  
•  Einfache	  Tools	  
– Morphologische	  Tagger	  
– SyntakDsche	  Parser	  

•  Komplexe	  Tools	  
– Erkennung	  von	  Eigennamen	  
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...	  brauchen	  /	  umfassen	  EnDtäten	  

•  LinguisDsche	  Korpora	  
•  Lexika	  
•  „Ontologien“	  
•  Einfache	  Tools	  
– Morphologische	  Tagger	  
– SyntakDsche	  Parser	  

•  Komplexe	  Tools	  
– Erkennung	  von	  Eigennamen	  
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Beispielnutzung	  von	  EnDtäten	  (I)	  

•  Anreicherung	  von	  Korpora	  mit	  InformaDonen	  
aus	  Normdateien	  
1.  Eingabe	  (Ausschnis):	  "Das	  von	  J.	  W.	  v.	  Goethe	  

verfasste	  Buch	  ...“	  
2.  SemanDsche	  Verarbeitung:	  automaDsche	  

Erkennung	  von	  Eigennamen	  
3.  Ergebnis:	  "Das	  von	  <pers	  pnd-‐link="118540238"	  

viaf-‐link="24602065">J.	  W.	  v.	  Goethe</pers>	  
verfasste	  Buch	  ..."	  	  
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Beispielnutzung	  von	  EnDtäten	  (II)	  

•  Training	  und	  Evaluierung	  von	  
Textkategorisierung,	  mit	  „getaggten“	  
digitalisierten	  Büchern	  
– Eingabe:	  ThemaDsch	  manuell	  klassifizierte	  digitale	  
Objekte	  

– Verarbeitung	  z.B.	  
•  Training	  von	  LT-‐Tools	  die	  Texte	  kategorisieren	  
•  Evaluierung	  entsprechender	  Tools	  
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Sprachtechnologische	  Tools	  
verlassen	  sich	  in	  zunehmendem	  
Maße	  auf	  „externe	  Ressourcen“	  

wie	  „Linked	  Open	  Data“	  
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1.	  Eingabe	  (Ausschnis):	  "Das	  von	  J.	  W.	  v.	  
Goethe	  verfasste	  Buch	  ..."	  

2.	  SemanDsche	  Verarbeitung:	  
automaDsche	  Erkennung	  von	  Eigennamen	  

3.	  Ergebnis:	  "Das	  von	  <pers	  pnd-‐
link="118540238"	  viaf-‐link="24602065">J.	  
W.	  v.	  Goethe</pers>	  verfasste	  Buch	  ..."	  	  

Datenquelle	  
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Probleme	  

•  Heterogene	  Qualität	  der	  Datenquellen	  
•  NachhalDgkeit	  
•  Rechtliche	  Verlässlichkeit	  
•  ...	  
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Lösungen	  

•  Bibliotheken	  haben	  das	  PotenDal	  ein	  Rückgrat	  
für	  sprachtechnologische	  Verarbeitung	  im	  
Web	  zu	  sein	  

•  Einige	  Schwierigkeiten	  der	  müssen	  zur	  
Einlösung	  dieses	  PotenDals	  gelöst	  werden	  sein	  

•  SDchwort	  „Datenheterogenität“	  
– SyntakDsch	  
– SemanDsch	  
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SyntakDsche	  Heterogenität	  

Ausschnis	  aus	  der	  EnDtätsdefiniDon	  
hsp://viaf.org/viaf/24602065/rdf.xml	  	  
•  Goethe,+J.+W.+v.	  
•  Goethe,+Johann+Wolfgang+von	  
•  VonGoethe,+Johann+Wolfgang	  

•  Heterogenität	  für	  menschlichen	  Leser	  kein	  
Problem	  

•  Nutzung	  durch	  automaDsche	  Verarbeitung	  
problemaDsch	  
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SemanDsche	  Heterogenität	  

•  SemanDsche	  Beziehungen	  für	  Nomen	  in	  
WordNet	  
– Hyperonym	  („Pudel“	  ist	  Hyperonym	  von	  „Hund“),	  
Hyponym	  („Hund“	  ist	  Hyponym	  von	  „Pudel“),	  
Holonym	  („Haus“	  ist	  Holonym	  von	  „Fenster“),	  
Meronym	  („Fenster“	  ist	  Meronym	  von	  „Haus“),	  ...	  

•  Nicht	  immer	  abbildbar	  auf	  Beziehungen	  in	  
bibliothekarischen	  Ressourcen	  
– Was	  ist	  OB	  /	  UB	  /	  VB	  (Thesaurus),	  was	  ist	  
Oberklasse	  /	  Unterklasse	  (KlassifikaDon)	  
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(Forschungs)agenda	  

•  Bei	  der	  Bereitstellung	  von	  bibliothekarischen	  
Ressourcen	  im	  (SemanDc)	  Web	  –	  evaluieren:	  
– Prinzipielle	  Eignung	  für	  ausgewählte	  
Sprachtechnologische	  Anwendungen	  

– Konkrete	  Probleme	  (mit	  dem	  PotenDal	  der	  
Wiederverwendbarkeit)	  syntakDscher	  und	  
semanDscher	  Heterogenität	  

•  NachhalDgkeit	  der	  Bereitstellung	  
•  Rechtliche	  Verlässlichkeit	  /	  freie	  Verfügbarkeit	  
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(Forschungs)agenda	  

•  Den	  kleinsten	  gemeinsamen	  Nenner	  finden	  
– SyntakDsche	  Heterogenität:	  schwierig	  
– SemanDsche	  Heterogenität:	  möglich,	  vgl.	  
„Europeana	  Data	  Model“	  

•  ...	  und	  seine	  Anwendungen	  über	  Community-‐
Grenzen	  hinweg	  sichern	  
– Bibliothekar	  tri{	  Sprachtechnologe!	  
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Wurde	  das	  nicht	  schon	  getan?	  

•  Konkordanzen	  zwischen	  kontrollierten	  
Vokabularen	  

•  Mapping	  von	  Ontologien	  
– Direkt	  
– Via	  Upper-‐Level	  Ontologies	  (SUMO	  etc.)	  

•  ...	  
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Neu:	  

•  Ziel	  z.B.	  für	  Themen:	  sehr	  simple	  
Kategorisierung	  
– <	  100	  Klassen	  

•  BerücksichDgung	  von	  exisDerenden	  
Kategorisierungen	  in	  der	  Sprachtechnologie	  

•  Ziel	  für	  EnDtätsdefiniDonen:	  wenige,	  leicht	  
wiederverwendbare	  EnDtätsdefiniDonen	  
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Hintergrund:	  EU-‐Projekt	  „META-‐NET“	  

•  Hauptziel:	  LangfrisDge	  Allianz	  META	  für	  
Sprachtechnologie	  in	  Europa	  bauen	  
–  hsp://www.meta-‐net.eu/join-‐forms/organisaDon-‐form	  	  

•  META-‐NET	  umfasst	  mehr	  als	  40	  teilnehmende	  
OrganisaDonen	  aus	  30+	  Ländern	  

•  META	  hat	  bereits	  über	  200	  Mitglieder	  
•  WichDg:	  Nutzer	  von	  und	  Beiträger	  zu	  
Sprachtechnologie	  involvieren	  –	  auch	  
Bibliotheken!	  
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META-‐NET	  

•  Event:	  META-‐FORUM	  2011	  
•  Budapest,	  27.-‐29.	  Juni	  2011	  
•  Ziel:	  Nutzer	  /	  Sprachtechnologieentwickler	  /	  
„Entscheider“	  zusammenbringen	  

•  Ziele	  für	  die	  Sprachtechnologie	  in	  den	  
nächsten	  10	  Jahren	  diskuDeren	  

•  Details	  und	  bald	  Registrierung	  unter	  
hsp://www.meta-‐net.eu/events	  	  
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Vielen	  Dank	  für	  Ihre	  Aufmerksamkeit	  
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